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MEEORAE, 5z b2V, kEEHPLIC, 3k
H, 77vR&, SF— FIx4, ARALY, bbaf
HERITI 5 LitisTLEST2, 2 it i, The
Ninth International Congress of Linguists 5, HIE
FTEESICLDPB{FERT L TR

_ﬂcmmﬂmml%2$m8ﬁT@mmﬁnMIT.
(Massachusetts Institute of Technology) TiiiL s =
Lix, ZO1LEELHPGMS TGRS, KEDTHE
B4 EORESL 5T, BinodRALEFIcwk, 25
PREED 2 izl - THE, HRHEOMZERR L #{EiE
THoHELECHLOBEEZT L. RFOEEEZHL
T L, &Y, |6 Congress 5 A H ™ Section Meet-
ing on Structural Semantics @ Chairman # %5 2\
M OEmAA S e, ALY T 5 oFEROELICEN
ZTLPTESLRLACLTVZORES, ThTRED
RECRFT L v Ob R RV L L1,

L#ArL, #-< #[EHp Cambridge £ TTLIF TS
@EW%.%@%#@HW?ﬁﬁLT,*&WE%¥%.
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BEAT 3 A OTFIEE - 725, A oBfERS, RO
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A L 7= kK EE i, E T, Hawaii, Washington
(Seattle), Berkeley 135 L 1F Los Angeles ¢ California A
“#,  Michigan, Cornell, Harvard, M. 1. T., Yale, Colum-
bia, Princeton, Georgetown 7z ¥ T, EkJiiTix London,
Edinburgh, Leeds; Sorbonne L [E:7iipEal{iEaEEe
(Paris); Leiden, Amsterdam ;
Hamburg, Bonn, Marburg, Heidelberg, Tiibingen,
Miinchen ; Ankara, Istanbul 72X Th 5., £OiEhN £
T-OWEFERT, FEFHigEatE omE L o,

Z bz Washington k%2 Ti%, Linguistic Institute ©
¥z, Linguistic Society of America @ Annual
Meeting (25 L T, Z o0& —F0 A4 OHREDHERN
D—HiE PRI T LR TE,

M.I. T. T International Congress [Z&hIHT4E
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9 fiE~10 iz Group Meetings 7% 10 #oAEIRFIZ A0
5, Lvd 3AENITT, M TERIL, BlERvFRAR
BichxcfTiebhatvwizkh, LELES-7, &
¢ Plenary Session ¢ Rapporteurs | J. Kurytowicz,

E. Benveniste, A. Martinet, N. D. Andreyev (V.H.
Yngve 2345550, N. Chomsky T, #h bEE { o
S ASALIC L - 7245,  N. Chomsky OH& IS <,
BAOFESHEMN 2 HHllRE h 512 E7E - 7z, Closing
Session ¢ Rapporteur |t R. Jakobson T, 4@/
HETE =Tz,
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&%, 1 2ofimE L THEEL THBT 5, Zhix, Seattle
TOT £V A EEFESD Annual Meeting CTHL#S5ED
bkt Z AT, ZO—JRONLZOLXHET S Linguistic
Institute T, FEH LI A h 7= Manchester K50
W. Haas #% Analysis of Meaning :\:53%% L T
fz. HEEOEMRA £ o distribution HEWEL L5 L33
tm??a‘:f‘ff')?’:c
International Congress Tit,
ings AN SO T,
RERICOEL RV,
WThakL,

HAEIC R T meet-
EEFICBT aEEL V5 = L
SEEOIITO X 9 It 5% oEEH
PRV ENIRBRLESN S,
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L. Bloomfield LA, MRETREZHEEL TV
% “structuralism” FVS VA0 TERELERESYE

ZRhEt, RE-FEL B5LEY. To—2i3, &
BROWEE LAl -2, BEbLELEVTSETDH
Do

George L. Trager (X The Field of Linguistics (1949)
T, Macrolinguistics # Prelinguistics, Microlinguis-
tics, Metalinguistics @ 3 2|z 43F, Microlinguistics %
AEROFHFFELRAEL THIC mmmmw Lh Y
Prelinguistics 2 HE OIS - £F2ApETH D,
’é’l}kmﬁﬁ Fi Metalinguistics i :b'.r THAES, LT
H. = 9 v 9 M@ EF TiE, phonemics, morphopho-
nemics, morphemics. syntax i microlinguistics |25
%11, phonetics | prelinguistics [CB+ 2%, TV 2%&
ZHERETERPARYVE AT, “structuralism” H—2
OFfTHhHERS.

Fiz. T 9wHEZHICIE, Prel. & Metal, ki sub-
stance OIfF ¢, Microl. { form (Hjelmslev ¢)jEBsET
QIDWERE, L o,u P TV SOBRHETHS 7,
‘EBQ:L.‘! form #idp 5 L FEx SF 4, FEE microl. (2

TH E‘fﬁ‘?‘ﬂ* 72 LEg L FEF 5, “structuralist”

ﬁ.i‘; Eh A AL OPIZ 4, microl. ([CgF 2 sememics
L9 LoEEy, Tt metal OfficE< FAEb
TEEORURTH S,

“structuralism” [ZLIFLIERGRE L 5 —2 O
i3, BrEiX metal. THFZET 5 5 6, microl. TiXEkE
ERZ AN CERBMERY, LELDLGRTHS, £
L T, morpheme {IHif;% phonemes milifiL#5h

5, oML IR T LA TER, AL,
phoneme (&3 *° prosodeme (7 7 & > 3D (Cix/EHI
L LT MEmR 25 7z v L E#&F 575 morpheme (PR
), word (HFE), WAW, FMoRA LR, BLE TR
| LAt 5 LE S, microl. @z sememics FFEDH S
“structuralists” T4, Zih® syntax OFIZBL{ LI T
|, [REnE] 7oL @ morpheme %%z TV 552 5icik
TR

Fhb, TNRSES S ez k E B, “structural-
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ists” @z iE, substance }x prel. » metal THIEL
microl. Ti% substance HEE)VEEL 7= form ifﬁi D [
Hed 5 (form (X substance 2 |[ZBMEOEVLOEME,
FIVITENTESD), EELTVEENDLEIETD

o SHICHKHLTYL, FERMT S LBTERC. Bl
BT, forrn ii substance Li’q‘f 'C'%:’Nbfbnét ()
G, substance Z il form L5 L OV, LER
BB THL, FNETFRIIZH YV TR O MR
EREHEL, ¥EO [h] k] LrFE—FRICET SR
L B9 “gstructuralistic” fzEz LtEbhio =, FLO
YA J ¢ £ C substance MG EEEES v SIS
PRb5, LBz L9, (P, HE TEEREOFEI D
308 PAF A YR OFFELERGREONEOZLL,
EL L TE, HICEFEROPKETIE, substance
BREAET_ETIIAVLED, HEOEEROMFAETIX
EOWFENE (DX VIR b, EViTL
#LWMET 3 Z L kP chs. pbo W. Haas |3,
‘My cat had kittens’ @775, ‘My mat had kittens'’
% ‘My dog had kittens’ X V{¥ more normal T, &
b i meaning A5 = L (ff- T cat T mat %
dog Lix MHbkl #4585 Z L) BHLHRE, EF-Tw3
( kil Congress |zHiHi =417z papers @ Preprinis,
p. 428) 7%, = 9\ 5 distribution OFFFEE T CEBREF
FLEOLTHLE, MEMTTEIEZRIIELL, 20
Citev. W.Haas @3#%, |id® Structural Seman-
tics ¢ Section Meeting Ti{TFinbhichl, EhOREIC
BBV S OB HERS I TR R LERS S - ok,
Haas OFFICHL Tik, BMEAD SIELHIAEST,
£< ¢ no comment ThHh- iz, FiddHl- TEhABR—D
comment T&H 5 XL 7 ICIEL 7=,

# 7+, ¥[HEiz1{, Benjamin Lee Whorf (1897—1941) @
X9 BEFEND - T, HICEROPRESTRV,  “struc-
turalists ” 25 LiEH S TS5, Whorf @%E x Hicl,
BRTXH/0 2BV, HORLERALTLEEES
BLiczT b, TAVHAL T T rBEZCR, DED
Kb taUC RL THEXERCHEEL TVW5058LE
EREDhABEELHBEVI T EE o, WETOLDOHR
o TRBELTVAZ LEDIS L, BN T 6
o THWVHTIER, FEELHABEO LD RS LEL
FHLECERBIC2VTTE-T, L oHFEERT 500
T ELAELARBES,
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F 95 “structuralistic” 7r tendency iZxfL Ti,
(EHNCLEAOHFAHTE Y, B RoMEEED
A28 d55 (B2 Columbia K0 bh 5 EdEm b, M
FoHEEC | structuralist A2 Tk - THZ EH
V] L E - TWi) A5, ik {R & 15 Noam Chomsky
@ transformation B L Fhicxis—20KEERS
ZLBETEEH, ThiZk-s TEROMMPEHL MRS R
L0704 fevy, LasL 72455, Chomsky [ £fi3, grammar
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Df4EIC intuition about meaning MHFHTHS v 95
fEZ 1 & A EhvEESaTva, Eidvii, oS
@ meaning LVWAadik, FLoB¥ECTELZE, L L T
sememe ¢ lexical features T, Chomsky %% grammar®
WiElz very useful T# 5 L3 % (Syntactic Structures,
1957, p. 94) intuition about linguistic form 1., FL.oOu»
5 I'@Esk] T 5 intuition OPICEETNAEOTHS,
Chomsky X, il Preprints §2.2, §4.1. T

John is easy to please,

John is eager to please.
EVH 2003, WO X 5 /r Phrase-markers (2 X 5
R TRALHEEF - T3 kizhsibh e trans-
formation IZ P HOEREZWAL M TSI LNTE
5, LE=Tw5, ZThiXpEiciEErs, fomikicht
2EZO2o00TRE S HAEEL, TOXROKRRE
LiEhs TER] RS, L\vwHZ Lizhd, —hifk4i, Z
MEDULRFEFEILEOFEML X2, £ TEE] H
EHbBIZbha2OTH-T, £ 6 transformational
history 2 —&RETSLIFTERY, E0b, RO
L Tkl ERET 5L 5T EH OFMEY TRV A
LB A, 7=74L, transformation ZE8iE, Tk & B HAY
[ELaERL Ty leh-» 2B GEERD B0 27k V(e
L ziF, He is-3HlL Is heoo-o? I D270 )
FREMEYICHO ML L o LT B AT, HEmEfd Lo
Thi, COLIRFETCLIOOBEOXLE (FeFD) o
BREHSMCLIZH AL BB, LTV 2, 12O
kernel sentence OIS L T < TOCEESE L 5
APEPRTAAT, SHICHEBEEUEEETSLEY, ©
Sh~HERD Dk &SI ENpR D C Eig)t transforma-
tionalists #JfL T [ FASFLV-BL e 2 FIZANS
E, BATLPALTLERTNOTHREI LTS5
DIE] EEbREOE, kb <&5EL,

Chomsky 7% Preprints TIR<Tv BT ETH 9—2%
lciz 5@k, grammar (23 TH B 23500 lowest
level | systematic phonetic representation @, #ilLkt
9 |- phonemic representation [IAH/Z L v 5 RO
TLEF-TWwAILTHB, LML, ) syst phonet.
rep. D@ E L TEF T B0 EF RS L, 1Tz phonemic
nEzEVIRE R TS L B 5, fit, BUER{boEE
BERicXsFHERCE- THLhL AR (ELaEliEs
BlEBwT /g/ & /) LEBIoFHELLTIETS) KL
o lowest level Tidivame 85, 10 H19[ it Eo
Edinburgh k%% T Roman Jakobson ¥d@ 7 el = -tk
DMERkET, HFEO 0] & /ng/ LRASETREEVCHME
DRz L & (Jakobson #4f% H 81T Z OFLIC T
B, FLiE, [phonetics L Y _E{iricd % the lowest
level of phonemics % 3%\, £ Z CHE® [0l & /n/ L
BMIRT 5, Nk g/ kiR EERI Y D
level iz & &, FAYEET &, ¥FED ['sige] singer,
['longe] longer o X 5 fxfsidisv b, €0 [-] &
/ng-/ ERP L T X\, | i<, Chomsky OV5
systematic phonetic representation [, F.Ov+5 the
lowest level of phonemics I U & F{Zic & 5 lEEMEA B
B, BLEHEEThiE, ThlitktbFoLbot ks
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9. BEREL, Zo level XY F5E, FEFERGLTHED
EREFZLELVERELATAZEELD, LBELEICS
FHERICIRE LAY EROBE RS 15, 20—
GOHERZHT HELIR, EFEEORELISCECT,
fi§ b % arbitrary 7t SETH6Th S,

¥ * *

k7t Congress ™5 A® Rapporteurs @1 A Tdkh - 7=
7 % A E. Benveniste g o#ikx, BBk og
BROBEMEHRC LA TCERT S LONLBE- R, £
DiEmO—FIT IR L 22 B 5 A8 d - T4
bbb,

La forme d'une unité linguistique se définit comme
sa capacité de se dissocier en constituants de niveau
inférieur. (H5SFH/HEMOE L E, FlioMmrEsRz
GRENSEIDZLTES, LERING.)

Le sense d'une unité linguistique se définit comme
sa capacité d’intégrer une unité de niveau supérieur,
(b aEMHMLOENR 1L, kfirolrd integrate
BENDZ L THD, LEESNS.)

kv 5 (Preprints, p. 498) O 7295, Fladss L %uk: off
e 2RREDWATRBEOH B MEHEWML 2 & B, 3t
W BEFTOEFLERLEMCATEAVCLDOTS
B, Nit, BHEEBICSITCEL L EZ N GERERD
OFWTEZ, MEIZES5 L, HPFTEAV continuum
Tho, Br features I HHT TS 501, EiE, o
T (shape) T& - T, FEEOEFF (sounds) Tiiiv, [Al
Bz, FEFEOEE (meaning) 4 BN i34 < % v as,
L OTELE (sense) 1T PSP features ICSfFTE 2 L5,
ez, FROR, XX EST, HELEFOESR (B
B I, ThHOEROHME, Ebicv{ 2hD
features T4 CE2HENH S, I5hH, FLiE. Ben-
veniste FAZ oI 1 oEFREOLH D Iz

The shape and sense of a linguistic unit have the
capacity to be analyzed into lower level constituents.

EBEVTVERS,. —5 alinguisticunit (FiEbb, &
O Er, word & %\ ciE construction) BB L EEEHT
BHFEN, 2OWL £ U L{ioBfF integrate + 34
capacity PLEZ R ZERAVO TRV, & ik,
Benveniste #2% phrase % [t Loz LTy
% (Preprints; p. 495, p. 497) #3, ZhigF.owv 5 T3]
TRAEL T, 1 2OXCRYTBREDO - LT B, 55
B ¥, XREMICRMSE T B, 1 2DFHEN 2 2L
bR ERES E FiCHE, TS OEER EEIEER
Y, 120REELRL T2 A->Tv35, #iz, Th
5O O R, TORFEOHYT 5 BHEELROEEE
integrate L TWSLEASTHS .

ZoOr e b, FHoERRE structural ZEF 5
AWBE5THAD, FITEIHEE RS S, 2K,
Z 5\ 9 lLg® structural linguistics —i& % Li2o
“structuralism" Lr[Rl—@L T, “structuralism”™ Z7
WEZOLFELOHTHEL LS L 50N RNTE
FEmELe, LA, EEO X 5 7 “structuralism”
NZOAKREMETHORAY THaEFIES. E3E
HEES “ TEADLTZOBEHvTE o E0 )T
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#$ 5, structuralism# 4 - EERICEL 2L OTH S,
transformationalism (% * structuralism” (CxHi+ 517
&L, LFEO structuralism SIREESEHH 5,

* * *

2o “structuralism™ [F, HUZEIEFMBIZEERD
T, BERFICLFORERBIIFLTVAOTILT
Wik RS,

Ao Tk <, ERERET, SEIEOMRER RN FEE
LT BEELYVREERTITCS, I0ELKRFEEE ST
ber7EEFoTERbo2AsPERS E, 1ENER
o TSN EB LB T oI MEC L S IZBbh s, 5
VO RR R g ERL A EBEF L O
kZkickawkLaidhiEFgas iz,

Ll, To9vsfd@Eicdl TLELOHHED 5,
- TEhRABROSHNH S 12 #Y 72y, London 5%
o D. #3483, 41354 % parrot 235 24 Vidi
V| EEDNES, —EOEEEOWLEEETIIANSD
. BIDRAOTEY, zoEk:IBELILIE, FH
R Ehd s, wlERoRRERed5E, £
v IBoht Sl bFRLER AL LV IR
BRI S, FERCREOREEMRNIcEhaET, £
CERE+AERTISREEz RO ¥IX, ThTH
. BT 10 BoEpic, BFEo#EiEoO  intensive course
[CHIR L T, pattern-practice ORHIiC, f=/ZCBAFL
EEvarFgcER ETA®ENY L iyt E, edp
OENLOE~LEEL TFEEICERESEL0ERT, B
LTz dib- =, o6, ERE® “structural-
ism"” O TIEILNSE Ih,

Columbia 2o M. K, [RIXKEDIEFED intensive
course THEEET S AR, HIERAICT D T SEERE
Bt azuL{ELTv T, ZoRHEhBRTD
Famikicix, KEVIEGEAT NS, TS word &
word O-27H D DD ZEEEICL T, word B[ FE
i sign RPEwaZtEERLTYR] £330, £t
[k Fries ¥igodiic LIeaficibapye, MRk
#E® declension, conjugation ¢ paradigm &SR S &
s, SioEE L paradigm X 5D 1L O 2R =
BEHEFIE] LB Tz, £FOEME, Fries #EieodH

et AL LT, SBFLO M- Ty A ERE
Z foyvc b 525, pattern-practice OERBICEL Tk, =
S0 HERRTSLENSES T,

L&+ L, oral method (= & % M ETEHIZ O 7= H O EFE
%, EEHERHSERLELoRBERTER, 2L 2 id,
Helmut Rehder, Ursula Thomas, Freeman Twaddell,
Patricia O'Connor #H3F @ Deuisch: Verstehen wund
Sprechen, 1962 (FiLiz42 L B 5, Recognition, Imi-
tation, Repetition, Variation, Selection X\~ 5 B G
- T#HR+2 L5z » TV T, recognition of any new
word, construction, or idiom of a language [Z{Z2>& D
220 aspects HadbH EL TS

(1) The identification of the smaller elements of
which it consists (sounds or letters, words, con-
structions);

{2) The identification of its meaning.

When these two aspects are both recognized and
associated with each other, the learner has made the
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first crusial step toward the habitual use of the new

word. construction, or idiom.

FL T, a new item OMREELZFBHICHLGELZE
iz, £® new item |k a meaning L associate X7t
ghifzehnwi LT, 20k sItRATVS,

This association takes place through one or more
of a variety of ways: from context, from gestures,
from pictures, from explanations, or from English
parallel sentence in the student's book.

ZOkoi, FEORMHLERELPLELSZLEEE
L, FOWICHLPEFEEHVAZLEHD TS
BB X B, #IPeERvEE o T Sk
FH0RTEYELELZ TS, Vidkvolr, w218
RIs@Eo35z2L, BRLAGREDP LIRS
BLEVWLBSHEE2IEZLTHS, BlkEbhbE3
120FELL T, BIRSCHABC L BHEHET S
Lk, FricopbEo B B v TEIH o word, construction,
idiom, XRE Ve z 0IciE, DLASEFELES, £
STV E, HFEBICE-TH, BERAELLbHEGRVE
RichkEEELETRERAL, FoESENSRICohhw
TEnba, £z PEHEZHFONHITED DR
THHOBE i Z LERFETMCER T 202825
TELUEEORTIETLR,

ZhigSRizbiz575, intensive course L\ = T,
sE S SRR RO NRICEAL 29 5 X S izt S o,
WRERCEPRCIES 5, TOHET, ) —~TREL
f=7 7 » AE® intensive course [, [EIFICEL BEH
FEEEZOT, AR EES7, Saint-Cloud FHEsiss
#45 Centre Audio-Visuel (&, HENicxt+5 75
AFERBIR DI EWERE D X 5 57 ¢ L AEREL TY:
s, BiLE, EhOEIRELHEHL v, BREEF
< vwEkEbha, HHITL 2EESBLA TS L, ML
BHEVELVOT, 20REALTLES,

Fie, HEECSY TE O HBEAEAOEECHLS
intensive course # B35 L, ‘At EA L F0E
BEMCICIEL VT o ReiE (&R 5 L iFsR
HFleds v 3WEEZBLEL T EHALSS, = -
IS REEO B A Y RRECEERTNE, AMEANFASE IR K
1Y BOMEPERICEETESLIIChD L 9REL =
B2t L - Tt EWREROTELS- T
VR o, (REEL, 75 ATHRIOAL X LHE
LTWBEAFES =0T 50 HEIET, ok 21F, KECHE
L =R BEATH T L, £0F £ HE~Hi- T2 =0T,
WY TRCESEL SFEE DS, ThEDDET, Xk
BB 2 FA Y5+ 77 A« A3 TS5 O
$BEPBECTISELHA S, oL, RETIE, =
b OHNEEEBEEL L TH5 R BEEO L 5 ICET
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My own approach to meaning in linguistics has
always been independent of such dualisms as mind
and body, language and thought, word and idea,
signifiant et signifié, expression and content. These
dichotomies are a guite unnecessary nuisance, and
in my opinion should be dropped.
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THE LINGUISTIC BACKGROUND OF THE ORAL APPROACH

There has been much discussion in Japan over
the past several years concerning what has come to
be called the “oral approach” to the teaching of
language.
in favor of it, and others who are quite as fervently
opposed. Opposition arises in part from those who
resent a departure from the way in which they have
been accustomed to teach, in this instance a proce-
dure based principally upon grammar and translation.
If arises also from the feeling that with a primarily
oral method, too much class time is spent upon
mimicry of plain and prosaic sentences having little
to do with the intellectual content and aesthetic
values of literature.

There are some who are enthusiastically

Such a reluctance to focus class
time and attention upon the spoken language is not
markedly different from that expressed by many
foreign-language teachers in the United States some
ten years ago, when the Modern Language Associa-
tion entered upon its Foreign Language Program.
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Those who favor an oral approach do so partly
because they recognize that English instruction in
Japan, as in many another country, does not always
result in a practical and workable command of the
language on the part of those who study it. Since
the oral approach seems quite different from the way
in which the teaching of language has conventional-
ly proceeded, it ought therefore to produce the desired
results, There are gaps in the essential logic of
this, needless to say, and upon occasion | have en-
countered earnest teachers who professed to be wholly
in favor of such an approach but who did not quite
know what it was. Nor were they fully aware of
the assumptions, the body of belief about the nature
of language and the language learning process which
leads to an insistence upon teaching language in such
a way that oral drill and concentration upon lan-
guage patterns play a large role in classroom procedure,
especially in the beginning stages of instruction. It
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is the purpose here to explain how this approach to
teaching a foreign language, English in particular,
stems from the way in which the linguistic scientist
looks at the body of subject matter, the phenomena
with which he is concerned.

I think that the best way to begin is with the
concept of science as a whole. For every science
there is what might be called a pure and an applied
form. Engineering, for example, is in many ways an
application of the science of physics. The metallurgi-
cal engineer in the exercise of his particular technique
applies not only the results of the science of physics
but those of chemistry and geology as well. The
agriculturist makes a practical application of many
of the things that we know about the science of
botany.
the orderly and systematic development of any branch

1 suppose we could say that pure science is

of knowledge; it is in fact the orderly and systematic
development that makes science out of it. And as
we apply that knowledge to specific human and phys-
ical situations, usually in an attempt to improve or
to better those situations, we are then dealing with
the application of science. Let us begin, then, by
keeping these two things in mind,

Let me remind you of one other thing in this
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o TR e RE S Th D, FLT, FOMMESE
OAMEERE, bbb, BesyrRinciHl T 510
of.Eﬂ%n6m$ﬁﬁﬁﬂ.&%fgaaaLfT%
y BRERBPEOICHL IS LE STV 52D TH
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connection, Very often the application of a science
will lag far behind the discovery of the necessary
data and their organization into a systematic body
of knowledge that we think of as the science in its
essentially pure form.

There is in American history one very interest-
ing illustration of this, As far as the western world
is concerned, the fact that the blood circulates in the
human body, was discovered about the year 1608 by
an English physician by the name of Harvey. Yet,
in 1798 the first President of our country, George
Washington, was bled when it was thought that he
had pneumonia. Bleeding, of course, is a mode of
treatment that was rendered quite out of date by the
discovery of the circulation of the blood, but here is
an instance where the application of scientific knowl-
edge lagged almost two centuries behind the advance
in the science itself,. We must, then, at the outset
remember these three things:
knowledge in an orderly and systematic manner is
pure science. (2) application of that knowledge to
useful human situations is applied science; (3) it
takes a long time after the development of pure
science to make the necessary applications.

(1) an extension of
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There is a science of language, a science that
has been changing and developing rapidly in the last
30 vears. In America this development came about
in large part through the work of two very great
men, Edward Sapir and Leonard Bloomfield. There
the science of language has been flourishing, New
areas of investigation are constantly being explored;
new ideas are constantly coming to the fore. This
science concerns itself with research in the structure
of language, ways in which languages are put toge-
ther, ways in which they may function. -

Let us now ask ourselves what are the areas of
application of the science of language ? It will be
helpful, I believe, to begin by mentioning a few which
are somewhat removed from our immediate concern
of foreign language teaching.

For example, reforming the spelling of a lan-
guage would be a matter of applying something about
the science of language, because we have come to
learn a great deal about the structure of the sounds
of language, those sounds which are meaningfully
distinct from each other, and any way of reforming
the spelling would have to take into consideration
this kind of knowledge.
to reform English spelling without reference to what

It would be folly to attempt

we know about phonemics. It would be as great
folly to attempt to do something about Japanese
spelling without some reference to what we know
about phonemics and about graphemics. And I think
you need it about as much as we do. Nevertheless,
spelling reform in any language would be one way
of applying the science of language.

Another application would be in developing alpha-
bets for these languages which do not yet have them.
There are, at a rather conservative estimate, possibly
thirty-five hundred languages in the world. How one
counts the languages of the world depends pretty
much on what he considers a language and what he
considers a dialect. But the number is at least that
great. And a very small minority of these languages
are actually written or have a writing system. Yet
4s new nations emerge, and as it become more and
more necessary to get various kinds of information
of scientific and technical knowledge to speakers of
those languages, the need for developing alphabets
for them becomes more and more urgent, Here is a
huge task which should engage the attention of
hundreds of trained linguists.

There is also the question of whether or not an

international language is at all possible, We have
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tried international languages in the past. Esperanto
has been one, Ido, the language in which Jespersen
was so interested, is another. There have been still
others. I don’t know whether an international lan-
guage is at all possible. 1 am not saying that it is. 1
am merely saying that if one is going to be devised,
we would again have to pay attention to what we
now know about the structure of languages. We
would have to consider what and how much informa-
tion in such a language should be redundantly con-
veyed, that is, imparted more than once. We would
have to trv to devise a language whose structure
remained as close to those grammatical structures
that are probably universally present in most lan-
guages, Again you see here that in attacking a very
pressing social and human problem, it would be
necessary to apply what we now know about the
science of language.

And finally, as a way or a means of applying
the science of language, there is the problem that
many of us face professionally, that of teaching either
the native language or foreign or second language,
Here again we must take into consideration the most
economical and most efiective way of describing a
language and pattern the presentation of our gram-
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sE [1887 4, #£—5 > F® Dr. L. L. Zamenhoff 3%
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mar upon that, We must take into consideration
everything that we know about the way in which a
person acquires his first language and expands his
use of and must apply this with due allowances to
the learning of a second language. The point that
I am making is that second language teaching, just
as first language teaching, entails an application of
that organized body of knowledge that we call the
science of language.

It is with this particular problem that I want to
concern myself. What are the ideas, the fundamental
concepts, the beliefs about language that have come
out of the recent developments in linguistic science
and how may these be effectively applied to the
problem that faces all of you: the problem of teach-
ing a foreign language to your students? Let me
review briefly some of the features of the linguistic
scientist's view of language that bear upon this prob-
lem.

Present day linguistic scientists very often define
language as patterned human social behavior. Every
word in this definition is important, and makes its
particular contribution to the linguist's concept of
the phenomenon with which he is dealing. Let me
point out the word “human” first of all. If there is
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anything that separates man from the rest of the
animal world and that has given him a tremendous
advantage in the struggle for survival, it is the fact
that he has developed a means of communication
that is reasonably able to take care of his needs,
We use language primarily as a tool for social
cooperation. Again what distinguishes the human
animal is his ability to get together with his fellows
and work cooperatively toward certain ends. Lan-
guage is primarily responsible for making this possible.
Through language, moreover, he has a mechanism
by means of which he can record posterity his previ-
ous activities and attempts at cooperation. There are
of course other co-operative animals. The ants and
the bees, [ suppose, would be the prime illustrations.
But the sphere of their co-operation is a relatively
limited one, where ours is almost limitless.
Languages are patterned. It is possible to see in
them features that recur, that seem to have a kind
of design about them. The way in which one forms
the plural of nouns in English, with vocal quality of
the inflection corresponding to that of the final sound
of the stem, is also the basic pattern of the past
tense and past participle of weak verbs. The way
in which, for example, we pronounce tize as [Jo/ and
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ERERENLHE, TRLLEBEOVTOTRLY -
EikbDEE-TVWHLRAZLATE S, HFEOL
FOBBEERELHEE, EROK)OFORICEL TR
FRAOEREEL2H LSBT0, TohkzE
fo, WEALEE [N, BESFEZIESOICERRT
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as [di/, the book and the old man, this too has a de-
sign, one which is matched by the way in which we
treat @ and an, I need scarcely mention the ordering
of elements in English sentences as further illustra-
tions of pattern, Configuration, design, pattern are
fundamental to the kind of human behavier which
we characterize as language.

Finally, the fact that the present-day linguist

" defines language as behavior means he is locking at

the structure of the language first and works back
from the structure of the language to the meaning
which it conveys. Behavior is what we do linguisti-
cally, the way in which we act. By it we mean the
sounds and the inflections we employ, the words we
combine into compounds and into sentences. We will
understand this more clearly very shortly. But this
total concept of language as patierned social human
behavior is probably the most important development
of the last thirty or forty years.

Something else that we have come to see very
clearly, although we have not always explained our-
selves very well, is that the spoken form of the
language is primary, whereas the writing may be
best described as a secondary form. If language in
its spoken form is a symbolization of reality, writing,

LD L 0% CH—REE] OBEERGEESFHOE
AR ETLH B, i, L, the 2HEET ADIL,
the book & the old man OHED X 5\C /o) L /3i/
ERETOOEL I —D2OTROLIRLDOBH-T, £
LY a L oan EROBEOHFECIEHTHLOT
D, Mok T, FEOLHEPOERRCIICERF
Lo TVAaMRE, ChUEBR<534EEZEVTHS I,
B, Ui, B ReAVFELLUBESTSAH
T A 7L TEHEHLLOEOTH S,

mkic, SHOBBREEVERRTHLEET LV
WMEOFRT 2L, HRETEROMSEE LD,
BEOME» L EENEEL £ 5 LT 5k~ - TITL
EVHZETHS, TR LR, BEEEMEEAITRANT
5T L, Thbh, BANLIOLSERIHLECHE
Thd, BOFKRTD LB, REVFCIELERE
{b, HELTHAEROXET5B/OILTES, BRERT
DLy, TohbETZ, —BARCERTSITHDH
B, TOXHICERCHTSEEHEEL T EkEh
PSRBT L3 a0, BB, #BE304£ 40
EMickT s R BRABETHS I,

ZoiEd, SFLAFSiEEEIh TRy RVYERE
L CHRMEICHET SICE- 2L DI, BREEFESLE
EHFE—Th-T, WL o T L=y L L TR
ATIVEVSZ LSS, LLLFASHWERIEBTAE
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then, becomes the symbolization of the reality. It is
one degree further removed. This is not to say that
writing is not important, nor that we should not pay
a great deal of attention to the written form of the
language. It is to say, however, that the spoken
form probably offers the most reasonable avenue of
entrance into the language and it is after one has
mastered the spoken form that he is best equipped
to deal with writing. This, incidentally, is the way
in which you have learned your own language.

You learned to speak long before you learned to
write, And so did we. And as a matter of fact, so
did that part of the human race which engages in
writing. Mankind has been speaking for possibly
fifty thousand or a hundred thousand years, Writing
is not more than six thousand years old, at the most.
Each one of us speaks far more than he writes. It
has been estimated that each one of us speaks prob-
ably what amounts to a rather small novel every
week. Obviously you do not write that much., And
finally, there are many, many languages which are
spoken, but which have not been reduced to writing.
There are no written languages that are not spoken
or have not been spoken at some time. All of these
factors enter into this concept of the primary nature

BREEORETH S L TR, BLLWS
EEORBORMLE I LitksH, Wk
LEV—B~Erobothd, Thid, #L

TERK
PICHVEVSREIRTL ZhiE, Tk, KANREFEOF
PhIBIicE L OEEEZIAS 22 TRV EVI2L DT
£V, LHLERE, FEhicEl o Loras ( 5%
BRE~Di L FEM A FI~OBR 2R 5Ths 5 L
VwHZE, T, BRShicEEESLERICE s THED
T, ML SLIEET SLONEORBENTESILESS
IEFTHOTHD, 2VTHNE, TOZLE, FEih

PREFEEEGLEEFELOTES

WEALFR W DL EERT S LENICEE T LB
&Emv&éuﬁkt%ﬁ?&oto%Lf$%,E(:
CicHbaflllch A NBIXEE I TH -T2, NESETZ
LEPDORk, 4, 5 HEMOFELUMTHE I, L
BLBFL LS Z LR, BVEW 6T M Z T
EWOTHS, BABAEWEL I VLS LELFETH
Lo TVD, BANBEVETRIIFESL o L L1
AR EORKE RHMLA TS, ZHIEER b IREY
ZLIXHETH D, ELTHRDbYIR2BINE S LI, T
EnRZPHRIELBL LI TREATAVEFELIES
(oL HZLTHS, #Ehiy, 350, o
WEANEZ LR, TEPRESHEL I LDERV,
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of the spoken language.

In dealing with many languages over the past
years, we have also come to realize that the tradi-
tional method of grammatical analysis, the kind of
grammar which most of you encounter in your school
textbooks, the kind that has been more or less tradi-
tional since about 1700, is not always the best instru-
merit for describing the structure of English, or indeed
many other languages.
reasons for this,

The grammar of the wester world was developed
originally for the purpose of describing the Greek
language, It did so quite effectively. It was some-
what less effective but nevertheless quite serviceable
in describing Latin. Both of these classical languages
were primarily inflectional, They signalled changes
and modifications of meaning usually by changes in
the inflections that were added to words. English,
however, is a language which signals most of its
modifications of meaning, not through inflections, but
regularly by means of word-order, and often through
the use of what we call function words. For these
reasons the traditionally-based grammar sometimes
doesn’t do its work effectively or properly.

There are some features of English which it fails

And there are historical

NEOBERIFT S THLEEO L > E LB 5
SEHEISOICKE LD THa S,
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o
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to describe at all. For example, in dealing with the
future tense, conventional grammar focuses its atten-

tion entirely upon the distribution of shall and will

and gives you a rule that really does not describe the
behavior of most speakers of Engiish even with re-
spect to these two auxiliaries. But what it fails to
explain is where the future with going fo is used
rather than the one with shall or with will. It also
fails to indicate the precise situations when the pre-
sent tense is used with future meaning. It fails to
tell you under what circumstances we employ such
constructions as “I am to write,,.” or “am about to
read.,." In short, there are many features of English
in connection with future time that traditional gram-
mar really touches at all.

Another eritical shortcoming in present-day
grammars may be illustrated by the following situa-
tion. Suppose someone says to me, “I am going
downtown.” And my response is “ Where ?" There
is only one way of writing this word; there are two
distinct ways of pronouncing it. Suppose [ say
“Where™.”, with a falling intonation. This indicates
my desire for more specific, more precise information.
And the guestioner will possibly respond, “I am
going to the railroad station.” But suppose someone

says, “1 am going downtown”, and my question is
phrased " Where? ™. This time [ am not asking
for more specific information. Instead, the rising
intonation indicates “I didn't hear you. Please repeat
the statement.” Thus the difference between falling
and rising intonation is the difference between a
request for more specific information and a request
for repetition.

This is a part of grammar. It is an important
part of the structure of English because it is not
merely with this one word that such a circumstance
can occur. It could occur quite as readily with when,
why, how, or what, It is a feature of the language
totally ignored by traditional grammar, yet it needs
to be dealt with if you are to respond to questions
like a native. As a matter of fact, among nonnative
learners of English, there is something of a supersti-
tion that all English questions end with an upturn
of the voice. This is sheer nonsense,

I believe an actual count will demonstrate that
a majority of English questions do nof end with an
upturn, There are probably more with falling into-
nation. But the important question is “ Under what
circumstances, do you have a rise?” This is what
our grammar should tell us. It is the business of

Bpd, ki, FSERRERD OIEROETHE,
shall & will OGfGiczoREED+_TE2Ephx#T,
b 2 o0BFEIcEF A EFTLRTCONRRETET
AxDfFBEAYSICREEL TeviBlzgsiicsz
I5&F5, LBLEHILTY & v i, shall &Hh
will iZX5FRFREHIL VL, T LA, goingto EFHT
FREDEDLTORELLBEN VI T ETHED 5T,
BERHPRROEREZ L THY L3 OREA RS
PEBRRICELTLOAVOTHS, EROETR, ¥
AiEROTT “I am to write.. . (3B Z klcih s T
5" (kP “1 am about toread... (Vo LWL &
T5)" OXoBlLERACSLEBHTEREY, FEH»
B2 HREOKFRICEL THREBIZIR, Eih BT
IS Z LD MEVCEERE BL LI T L TH
e

LB OLHERBIFIBICEL 5 —20WAERADWIFS
EDLOnBETH S, iz, MEMSENC Y1 am
going downtown, (TFHTIZFTE L ZA T kwafl
LS., #LTEOIEN “Where? (¥ Ziz)" 45
L, TOBRETIICIE220BLMEFERESIZE
b s ¥, B LEoE—ooREL e, FHB
“Where™,” L FiEfiTtE ok +a L, #2L= LEE
D, bokis 2V LEEvEREELEVEHALTHS
ZrEgmt, TAaLFONEEL{ Y] am going to the
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railroad station. (JRIZITS L ZAHTH)" LIETHTHS
9. LipL, B4, I am going downtown.” =5
LT, FAOR Y Where? 7" L wHETtEE Sh
k¥ ak, TOBRAE, BRBECKEORCSHEFL
Te30TiELl, O LAHAIZ, *“I didn’t hear you.
Please repeat the statement, ( ;¢ iz 28ALTLED
T, §9—EBsLa>TFEW)" L8h TWHT L#
T OTHhd, 2OLHE, THERAL EEROLEVEE
ICRHEDOMEbEERDED L, iRz LERDHEIDL
DERWTH S,

CAREO—MTH S, KFOMEL L TEERES
OTHDS, Miics, ZTOrshBEsrE- 0EZO
—HEBEEEEL RV THD, O LX, when,
why, how 3, L < i what OBETLARBICELIZHS
Thd, Thiz, FHOMFEL L UEHALTETIEAL
HEIATVELOTHY, LALEFELBEHBLTLA
ERRICVEE 2 S IZIER ETFA4EDHZ L OT
bo, WE, BEELL TTEAEL THFLELAL DN
i, EFEOBEMRF2TE)CHE LESE30 L
SPBEEBEOLSELONRSED, ZHESL Tt
Thbd,

EBRCAHEL TRS L, EBOBREIE, Tok2EsrE
AMTRMED > TV EES, AL, THRHTRDLS
HENb- LB THBH, LL, MER, LA S
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grammar to catalogue, to describe accurately. And
up to the present it hasn't always done so. We look
to linguistics to give us an improved analysis and
one that is more complete.

We have also come to realize that language
patterns are learned inductively. They are learned
not by keeping a set of rules uppermost in your mind
and applying half a dozen of them every time you
You have learned the patterns of
your own language by constant repetition, by con-
stant reaction to situations. You do not learn them
through a conscious application of deductive princi-
ples. It is an unconscious process; and vou respond

utter a sentence.

automatically either to the verbal or the situational
stimuli which call forth these patterns, It is a matter
of habit that makes you respond in one way rather
than another, Habit is fixed through constant repeti-
tion. What is true of learning a first or native lan-
guage seems to be equally applicable to learning a
second and a third.

1 shall not be rash enough to suggest that these
ideas about language and language learning have all
necessarily developed within the last thirty or forty
years. Some of them are by no means new. But
they are ideas which the activities of linguistic

Sl ERAMEREN T, ZOZLERLOIGHERHL T
B3R L,0THS, LEotHIAFEEY, T
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iﬁ%ﬁ'ﬂ—% ThHD,
&kmit.émmMuamwuiﬁ*mggm 55
ETRL TV 3, —AR0RAEHERIREL TV
r,i#%foﬁu%wﬁmw#ﬁ—l G Ty I

Ik THEEFTZOTEEY, HEAE ﬁ’ﬁm"ﬁ‘&u&’i'
kick 911$n,ﬁmfﬁmtmtfﬁm¢a:kn
X27T, WSAHOREROBEELTELTHSH, &
& AR, %ni#“"muﬁﬁmnﬁm?%%m¢ﬁﬁ
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OB EFB[E T X5 R AL X 5 & HRic X Skl st
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> e FCRIGEEES0RFROBET P
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EffksE T 5 LooBEE, BoEHE S=EEEEE

FTEHETLE L N THESEEDLS
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scientists during the last thirty or forty years have
tended to emphasize. The problem is “ How do we
apply them to the specific langurge teaching situa-
tions that we all face ?”

I find many similarities between the language
teaching situation im the United States and in Japan.
In both countries we are somewhat unhappy over
the failure of our language instruction to result in a
sufficient ability to speak the language and to under-
stand it when it is spoken. You have done somewhat
better than we have, hasten to say.
I think many people in Japan feel that you have not

Nevertheless

done well enough, and we feel also that we have not
And we feel that part of the key
to the situation is in applying more specifically the

done well enough.

concepts of the linguistic scientists to the entire
language teaching situation.
(To be Concluded)
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EEETZEL 9 hTNOENE, BELE2ED
WHERLE Lo, HibvHE Vilis TR R £
DERCEDE CAHIERRBH- T, EEREFR 2 AS
HIEE DL 0T, izt SbA LSRR
v SEpRE ¢ it £ Lz, feLdicT £ YU OlT i
FhvT3., §bAA Chicago OBV AD AL
R ZhaZheLTwade il udhsbiciyd
DEFH, ML TELWEFTZEH5TT, Ann Arbor [T
HEEWTLEA L s HEEH Detroit ~fr& & L iz,
s 5w HEEPyiz 4 2, Detroit {2 HFR the most
beautiful city in America =% 5, FiiklcidEs Wood-
ward LV S5ED 2dulac Uiz MLV Br&4ig L 7
RERRIREN TS £ L, 5T, % © Woodward
%, RETRIMELZLY., chikrbEhiztT, 3
I X VRS o FISER S L P, FU T
DLt H RIS B R oS £ L e, Detroit ~pigas
bHoT4 SEFTERLED I, €2&D Detroit ¢
{iiﬁ_ﬁ‘”ﬁ@f:‘fb HORESICE—ELBIRICHI - T

VoTE, ThEESEALELCYOR,

MRPICESEVEMICcEA 3 o T T
25, EL THE & ARGEiEo MBS L T 9
HELMEBATYES. VwHhR S ARADOBRHERD
KimcH. FZ, RoOlZsTofmgicilEbr - S TN
LiFXaEBRvoTE, 2% 0, Detroit ®E/izbL
SLELXEL-{(DEELZTHETE, £5% Detroit

OFES 1B 1 R e -ctixBaiv. ElitEz
TLEITL x5, REVTFHOREMR CLvoadnbsh

Y £ b hbLESARBMEShATEL
WiZL oD D 404, Detroit oYU EEEIC L o
Tohb-TeORRETHE, BiESTIEELZ Ty aXE
i, A—F—ORomEHiOZLLLE-TLT LK
WETL x 98, HARIZTO - e SR ORE A £ 2
Tlxd, i, 7 A NS AOSIEFETREARAOER L
E&C<ﬁ?1%$ﬂ5&\5ﬂ$0ﬂ%ﬂ$ﬁhﬂﬂ®
B, Thitid ChTueahd - Teaho i,
<1 L3, HAAS Detroit CIPE D A LD+ —
ExELichbl ChvtAafETRAEVhEY 5 Z & T
T, LR L, fTH~08 DAL KB k- Ty
=4, FUVACANERET b TR Y AN, E5
W EOE-SOaEE, YoLkathilianlEzEzind
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TLFLE ok v ERETC, —HNICHIALLEY
LawopTteskakShL x4, NewYork D F o3~
- 7O — TR AOER T, Kiao Ak A EFIA
LiTomMVA&TanHmA#ﬂREﬁﬂmst
ELITFIMCEC, ERShAll, ThoxbiEth, £
hbhoak2058, L EFRLIBEVELETLES
{,, New York CiIZAEOX>WIcRERATLE,
zw5&3nmam5?¢nAﬁmﬁtmfg»xmym
AREShT, hdpoliiaestafREsEnbo b
5, FVoRFYoRRERCOR DD R, LTk
¢, BRRART AT THRAARE s TeaEEwD

R, 2 Th—RRICE S Z kAl TRy
TL k9%
KEBIAHLLEWVWIETTE, FET AV ATH 20

W w B IciTAOELE L, T A VAT
TwabhiFClkd ) £, BAO—FOANEGHH
nEHA, TLRIODAEHRTEIR-TLE 2D T
4, HEIHTRIIL Tvd k&, BEb - L& TR
ELHBBLLETIRODr EETAZELHAXL, K
FrHLLEWELETT, Fhldsdahs TeveEd,
O b b £HAM, Fhiztrb b TR
PAaOUEFCHE - TwaNRBREC LA S Y £ 42
Ao HEDIOZ 7 v b oo dh— 5280 EOWED =1
EbLE, TOHTHRKSEI LTI ENT
LT AU AOIT %Iz 2 a0l YRME £ D T
T+, ThEFISREBWYDTL £ 5) New York @
Hi Rk Times Square M — 4T 30 i ¥ ¥ - B~fT
STV RLAEFETET LS LN £, £LT
— AR A ORI DS Ra 0, BT
HWerwhbhBOTL ;38T e L bR DSk
PolcDiFe LGt B 3le, 7 AU as a0l
WhiEThL WO Z LV EEA, LAL, bbbk
itz ok, tkz (5=amb2)#cohTh, b
HEERWELTLES WS, IOF—LEATT,
F—=EREVAE, THVHIRRDRLDDV—ERARE
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S PR P T, e e L T M Tel o LT TV

St

ERLETHGLVyoIicHL T F25— e EDIERD
IR IEHE VRLLEEATLE, BFTh, £hE
Bl =y, AT L BAA—RREERE T A — MCES
F£7, EnbLEZ LN AEMMCETE TS
Hre 0 ET, BEEHECTHSSAZHEERCS ED

SOTIAZLEOENLTWET RY FroAAKE
WET T AY I TREP X5 TH—FLT,
FOREN, (SHBICELPES BRI 28
AT HBLELOTT., ThIZETRVIEL 5,
112 L R o e B R 177 [ 1041 1 ) e b o
Lind b 24, BELVIFGERYNLShbEBELR
OTL £ 975 May Ihelpyou? v 5@ [piti: ]k,
WRIZDADAEZ 272, I'm just looking.” ki Z
MmicEzx TVEolc=2Y kb & FHoRE [mmm ]
BFHL TS X 2ffoTLESD, —FhTL, B
LW HORERERVIEToTEOTIEL L, BLYLoOMn
Lo FCANTEERTHARET SOTTNG, &b
Vaun ks g,

Sl b2 AM~Zhlh TECIZTEEL L, ZZTH
BRIz 20722, ERTOoRTAITE, SFRIcHhA
iR ATLES, bkl EFE -
THERLTwET, 5= LAEBLTLEREEIRRL
bR b, HEEMLTLE L ebivbit
T, Ehdb b 5L SRS eTooEIRiE, —FiE
CihE g bo T3 2L pBREPLELEP-ELE, bE
Dic L BHIERT T3, BRI & & VHRESIT,
[New York @ The Fifth Avenue &M\ T#& %, 50 %
ChicF ot ERCECORERELEL ) LK EE-
Tl TLit.

EHLTZHVIRFIEr—FARECALESS, £L
T—hHTRrixEhvicLELr 9, B0, V¥ Z
DEZICHAEANMEDREVESICLELE 5, D, F
EEbwEhE, FrtkehdEbAEP YOI L&
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R ST e

AT Tv S, KifEobbbbbhiz, BRERTES
LB ELIRONZEb AL EBRAYD- T, RCLbhX
bEEbrEl bl byt rso BT
HVIEXHERZBEZAOTL &+ 5 11, Londen TiE,
Trafalgar Square 733 = V5IcA-T, R ALEHEH
DEJHICT T IERTEELEDR. V20> THLRETS
ABE R EHICOETI - VRV TV ELE, —
EIpfiif- T st iBEATELO LD &
Hh, - TrsEZAaRTCRRE-T VLTV ET,
Fx HAEANG, ERETOF—ERACRIBERES, =
- LI ERTEA LS D LIRS THA D, LT
EPEH- TV AL TI PR —FRTLIEDE -6,
FhZEAEANIBETHE LS >TLE v TC L
B
TEfih) &v 583X, WET 2V ahbigAShTic
bhIZCYHLEEREELEWHZ LT, oI
FThITLE{ B - ERUT B I -2l 20R RIS
T, AIEBX O W Ed, BOESHAIIFTIRATwS
LAEVELTT. FiiE v IoREALEHYELOT
Ravided, XEEKES L, BANRRER O
LEZEGELSIE [T 20 AANERPEIZ 5 28
Do —HICUEIHZF VT EVWHESRI L=
TL Vv,
AT, BRATUI AR, BbhELT, g
Lok, ELWIITL 2, BbpEEIC RO/
DONT |
WALK |
EVHFALURRAT, LELL TR LI F AT E
f7-7-%, F- L DONT GRE2EL2 € WALK (56)
EHihaEd, ¥ ¥R, EhrbhER T (GibR
TTHhE) WL DRIRL £, 1, 2H0EAOLTD
LEERHERH - TR L2, BB AR Detroit o—[f
BESFoEFELE, TS,
‘ WAIT
 WALK
BEHESWE DAV T3 T Y ERE L,
SHEA~OH—IBL VS L O, WHGSEEETRED
BEEC LD TL R,
(ELEC %)

ELEC BULLETIN



BREEE

(FD2)

xR

4. Paitern-Practice DM

fil 5 CiX pattern-practice |2 oW CiERH T 2 &Z L8
BERSIOTHDN, > ICEROREBRC 8
B C pattern-practice OEERIRS TR,

S ALk 1962 49 H26H B X UTH O 2 Afllichic= T
AALFRERBPERO 1 ED 1 77 AEHRIZL T
il L O TH D,

9 H26 0 oS ¥ E, New Approach fo English 1
@ Lesson 13 (p. 43, L. 6—p. 44, . 3) T, @ text |k
DEDRHY CH -1,

:} Which child is the tallest ?
r Jack is the tallest. He's nearly as tall |
. as his mother. |
| Who's the shortest in your family ? f
' Kate is. Kate is the shortest of all the \

children.

Pattern-practice [& -1 variation OFEEMEIFHS
Chart 23 (Dick m&En#e) # H4T This is Dick’s
family. bvo= Toduds b o oSimesl TR,

S ENT IR A L E AR, SR B
WO A 58U, —hrimic L oA, IEk, B
Mo &5, £Z T2 OB RO 27O
Bt Higlizs Jack is the tallest. v 5 w3, THh
7iA variation O CHEAMICHW S REA LR THEDR I L B
HEESRCIERE S o onis, FEE ¥Fo o Jack
#jgie L T Jack is the tallest, ¥ H o T, Class &
o T7 7 25 kod4ic chorus CZhE#Es 5,

S EF |z cue L LT of all the children v =
TG, FEIOEFEAFIBAT S, AREELICZO cue
oAz S TIRERE L TLAHvBiLiEy
Z LR CH & Jack is the tallest of all the chil-
dren. L8525 THEH, TOLHNIELWFML MR
HEDEBEShTWED, Thi 7 7 A kicilRsd
Li=wlz Class v T, 77 Aeikoffkic chorus

ELEC BULLETIN

T repeat & #5, ThTAEmIZZd>E® variation
1x Jack is the tallest of all the children. +#+H2 L
TiiebhAZ LEMEOTHS,

DEICHPIISE 2 BB O cue E LT who Lvio THH
H2EAOEEB EEAT S, BIEI o cue T Jack Ofif
BIZLMUATCERZ L EEBIZEmL T Who's the
fallest of all the children? L%z 5 Ths 5, Zhdd
ELVEM, V247, clearly, loudly, rapidly (=35 X
T izh, BOClass 28 -T2 F A%z chorus ©
repeat EH5,

SFICE3HED cue L LT which child 5.2 T}
W, B3BHOEECERAT 5. CIZEBICTO cue
# who OIS A L T Which child is the tallest
of all the children? LBz %5 TChH5, THhMIEL £
REZhTvhl, —hE 27 ALz chorus T repeat
SHEHOThE, ZOFHD drill EHRTHREE2ED
XA THS D, FSHED WAV HEIO =T cue T
»h5,

PATTERN-PRACTICE
a. Variation
This is Dick's family (Picture card 23)
i) 1. Jack is the tallest.
2. Jack is the tallest af all the children.
3. Who's the tallest of all the children ?
4., Which child is the tallest of all the
children ?
Kate is the shortest,

Kate is the shortest in his family.

i)

Whe's the shortest in his family ?

Which child is the shortest in his family ?

Jack is nearly as tall as his mother.

Whe's nearly as tall as his mother?

Which child is nearly as tall as his
mother ?

SFCRLEERERNE, TSERAALLAS Dick b
HEL TV THEL £ 5] LvoTib, My father
is tall, kv THOFOIALRERL, ZhEs72e
fkiz chorus THUES ETHAS 5, 2&FIC than my
mother L9 cue 5.2 T, 2E0&JEIC tall oKD ic
taller #3883+ T My father is taller than my mother.
Fuvbid, 20T h% chorus T repeat X445,

iii)

R R R o

IhEHRBCRTRE2EDL 5 FELH S, cue &
C ) PIZRLTH S,
iv) Suppose we are Dick :—

1. My father is tall.

2. My father is taller than my mother.
(than my mcther)

3. My father is the tallest in my family.
(tallest ; family)
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b

Kate is short,

Kate is shorter fhan Jane, (than Jane)

Kate is the shortest of all the children.
(shortest ; children)

4, Kate is the shortest in my family. (family)

o

Bl b7 variation Ol #—ifen, selection oTE
{zf%, == Chart 24 (Taro OaEHEOHE) & RN
5, controlled conversation ¢ technique (ELEC Bul-
letin No. 7 23 % Hl\v»T selection OFH %L~ THh
B
ZhiZz2E0r5ZL Tffie 5, ETRERELNERE
o Who's older, Taro or his brother ? % normal
speed TH-> THE, 2 7 AL{fic chorus THERS T,
Thimlsegizos, baEELEAL THMlT, Z0
f% repeat &%, THAELLFEESHTVAL, A
LizBloEEEAT 5. SOEERELIEIOMIZEA
T Taro is. Taro is older than his brother. X\ 5T
BBY, ThPELVTFmE VAL THESA TS,
Zhke 7 7 AT chorus T repeat S5O Thd,
= @ controlled conversation Tk, AEfECIELL AT
PRSI EPEZSESIELIV LU LAERETHS, =
NEd B E L O L ) IR T < S 2 H L HOICHED
T drill EAEBEPETHS,

=Mk 57z selection OFEEFR-ED X JICHEEICHET
ZLHRTES,

bh. Seleetion (Chart 24)

1. Who's older, Taro or his brother ?
Who's older, his brother or his sister ?
Who's older, his father or his mother ?
Who's younger, his father or his mother?
Who's younger, Taro or his brother ?
Who's younger, his brother or his sister ?
Who's the oldest in his family ?
Who's the youngest in his family ?
W hich child is the tallest of all the children ?
Which child

children ?

L =L IS

is the shortest of all the

[
=

Z o Xk 91 selection OIERETIEX, HfEx>daic ko
o, chorus OEAELIELWEME VA LT, Lk
normal speed Tili{ S-Twa ZEMBFLTHE, Z0
PRIz s TR, xR CBo#ERLTYL, BAT
RRLEFUEEAVE SR, ARRTEETLER
F2reThD.

L) |- pattern-practice OFEEIE—IHEADTH 45,
A 28 L EIZUDMENMNE, 2T chorus T repeat
KgTwB o, 10 44 pattern-practice Tk 56 1L
EAEPETVWAZLICAZDLETHEAR, BWERL LT
E 451k iy, — i pattern-practice 10 43> | i

20

LT, 7 HigodicE, iz, 2w chorus T
BEbEs—o% ) 150D LETHESZ LIS <2
THHH. T OI50 v HET 196343 A 1 H 3515
T AAE R R O S AR C S SR ¢ R AT sl
Thd, CHEFEFLCHBFORRINR 2V TR LS
Zkik, EfiltTR2ZLThAH, FhiddiEoRE
NTEFROENTH Y, ThiTE v ivEEGEo M H
FladiZE20n TR TERLTHS,

ETH 5 — M BARLTFRFRRIN A TOREREOK
Licp b, 39 HE27H @ pattern-practice (X XD X 5 I2fT
b TwichEdMTHY 5,

A oEEEE IR L L New Approach to English 1
@ Lesson 14 (p. 46) ©, text FE2FOiEN Ths,

A
Don’t you have two dogs, Dick ?
Yes, I do.
small dog.
What color is the large dog ?
It’s black.
What color is the small dog?

I have a large dog and a

It's white.

Z Z® pattern-practice §, %£-3° variation ThiE- T
W, EFEMIETTETWES BERMTOWE b 3
7, chidfhEREEr e s Ty -5, E9iky
W L1 T, have #f\ e Bofk L iz T have a
book, ¥ AT, ThEE- T ¥ 7 A2z chorus ¢
repeat S HS, 2V C oh&E 220 Ak - - BloEc
ELTE->TIBARE L EVvWs T, A O4EEEIRS
T %, A & Do you have a book? LE5 » Lo i
Ve b LZHAFAELOFERE ) AacHESATOE,
chorus T repeat SB35, 2X|C [BlOBORERT] &
Vo THIOAERL ZEBRIEAST 5. Bik Don't you
have a book? LHEzZ BIZH 5, THHIELLBESHT
vitt, Bz chorus T repeat X #5450 THH,

22T, hAHYROCERERIICIRi T S S O RS
2w TERLTEEEY kDX 5ic have a book Lv»>
Al s 4T, Do I have a book? Y245 @k
Z LIRS THh - T, £OX I THERCHYBLS
= k%A s\, Pattern-practice Tl Z 2 id#ic
£=287p situation OPTC dril 52 L ThH, fiE->T
I have a book b5 FEIZ# 1L TiE, Do you have a
book ? & 4w ik Don't you have a book? ko5 @
HETHD, LETLS5E5IC 1, you ZEiEL3 530
lzaf 45 [MoEEFX you L7V, he, she, they 7 Vi 3
AFD L DWREFRE 1 = T 532 H 5 0o 358T
EOEEFTHEL, =171, we PEFHOEAICIE situation
i G THOoETE R we I you L5,
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STHEEIZ-ZED cue @ two dogs BH 25, Thif
et Llzg s e Dot yvou have a baok? [tz
cue #UAL T, Dow't you have lwo dogs? L5
SERTCOPLBIETTHE, THHEL (Exk b,
chorus T repeat X4k, Xz THONE] L o THo A
fEEigft 5, —o4gfET Do you have two dogs? L v» 9
THHH, b Elikic chorus T repeat &6 5,

PlEoZlteRBemi gl 28nkikkdsz
LTCES,

PATTERN-PRACTICE
a) Variation
(i) Give two question forms of the following :—

1. I have a boolk.

2. two dogs

3. three pencils

4, four notebooks

5. five apples

2Ec, HEFEHOHRHIZH - Ik 5 RMEUENT OHE
f£5 BB L UTEDENtORE T b 5, #i¥lix 12
b SO ARIC, 2008 ZEBELTEF
S kv T, £3° Dick has two dogs. L =T,
Do you have two dogs, Dick ? 151k ¢f Don't you have
two dogs, Dick? #FEh#4a0DCHs, —OHEG —F
DGk &% EECF & b, £h& chorus Trepeat
i, oFibodfEicioX e b, =« T chorus
T repeat =H 5,

ZhEEECREEED L IICED D,

(ii) Ask the agent of the following sentences
two different yes or no questions:—
1. Dick has two dogs.
2. Jack has a brother.
3. Jane has a sister.
4, Nancy has three pencils.
5. Kate has two boxes.

DEFEMB L CIRADHE Th 5, fv5 cue 3 D
DHIERLTH S,

(ii1) Change the following, using the cues given :—

1. I have two dogs.

2. I have a large dog and a smalil dog.
(large and small)

3. 1 have a black dog and a white dog.
(black and wihite)

4. 1 have a black pencil and a white pencil.
(pencil)

5. 1 have a long pencil and a shor! pencil.
(long and short)

PL G variation @#iE 2, selection OFEIZA
B, CCCIHETEMSIELEE - ¢, situation OFEE
FAL, SORNTEERLZHESEIOTHHS HIf
EHIZ s TS cue o &Lz TiiEEbHE, 5

ELEC BULLETIN

DAEFEIZ 5 2 Bt situation oS TE L SE20T
BB,

24 The large dog is black. kv T, situation @
HERL, ZhEr 5 2LMkic iS5 /2bic chorus
T repeat =#%, 2&|C ?(question) v =T, HHE
ettt o5, Zofkfti Is the large dog black? L
WHTHAS, ThPELIFHE, chorus T repeat X
T, ZOfERESEE, 2F icofiEEigsT s, =
OEFIRELE, T RSZATVWAERzE S v T
Yes, it is, The large dog is black, Y 2% 5 T h %
5, THAELL EFEhTviuE, = h % chorus T
repeat S5,

2EICHIE 23FH O cue THs What color #4532
B THICE - T, BASHIEROEIET What color
is the large dog ? vy, Z iyt chorus C repeat &
hich L, oFiziga&h iz s black L&z 5 C
A5, ThE[kic chorus T repeat &4 TR{kIzHE
REHLIDTHS, ThERRICFTESICR, 280k
HlehCE S5,

b) Selection

(iv) 1. The large dog is black.

2, Is the large dog black ?
What color is the large dog ?
The small dog is white,
Is the small dog white ?

3. What color is the small dog ?

DFOMEIEG L CHEMETH S, Lo ETE
BRI TH 5, bt Dick has twoe dogs—a large dog
and a small dog. The large dog is black and the
small dog is white, » 2, 385K TS - T situation
O ERT, ZOEEZ OB AT Chart 20 v
HL, BEOFRET SAMEEL T EI LA TED, HiC
HAEIC Z » 2 2% chorus T repeat XU iFh - L
HEE RS LT b,

DX (RO cue THh S how many #%5 2 C,
oL IBA TS, = o%iti: How many dogs
does Dick have? L3 THH L, ZTHNELGRE
chorus C repeat SH-CHEfl S b/=06, SioAiEdigsh T
%, cOEFEERICHL T, FachBmicitss,
He has two dogs. %z 5 C¢H 595, —iL#* chorus ¢
repeat X ETHEREEE, 2 EICHNIE a large dog
and a small dog?,/” L EFFER: cue 252 %,
Zo ERFAH BTS00, £0 cue & v TEER
XE2{ LV IT/KTH S, - TRAShIEER,
(R seas He has two dogs. itOT, << g two
dogs DfirEHZ{GA L =5 Dees he have a large dog
and a small dog? 25 Thad 5, ZHH chorus T
repeat =hcb, BIOLFEEZIEAL THA S &5, HIiC
Zivk chorus T repeat =, thelargedog Tig#L
jeis i, what color L5 cue #hx 5, HAShicd:

(v)

g lagss
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{1k What color is the large dog? v 5Th5 5,
Z#Hu& chorus T repeat SHOLMMOLEFERFAL TH
ZEEHLOkTB,

U EEERCREE2EDL VDB ES I,

(vi) The first students ask questions and the
second students answer them based upon
the following situation.

Situation (Chart 29):-
Dick has two dogs—a large dog and a small
dog.
The large dog is black and the small dog
is white.
1. How many
A
3. a large dog and
a small dog ?

(pointing to the large dog)
6. = -
7. What color

(pointing to the small dog)

8. ’

ZHh T pattern-practice E—IE# DO THBEH, =
T ETTC A3 oA, 2\ ¢ chorus T repeat
EHETVEOT, 1048 pattern-practice Tix 86 &3¢
EEbLERILIERDIDTHD, HHOEETI O
VL Eh b i o it L, —TEilh S & 86 11 F
ABHOTHD, TOL L TLLA 210 75H T O
B H=PL T L 9HAL T 2L RBITHS,

PLE2 A oRiEieEofRaiiL T, JK#EC pattern-
practice B E ST b b EmLEEYT, ST
pattern-practice THiV*'% technique 3L Te
HbiFTiEBL Thvy,

Pattern-practice Tl %4, mimicry-memorization ¢
BigrE Tl rsh Tty aicoid, HIcfUA (substi-
tution), iz (conversion) 15 X UYEfH (expansion) &4 5
3 fEif o variation OFTE E@EL CEOREZHKL, 2F
ok iiiikish Ty Boofsb selection
OB ET B L VH T EHBG- TR, Fithth
OXBLHEEICIF LTV AW LT RE LS LHE &
RTPL b Tho1T, iz technique ¢ ¥ X H RIS,
ERRBIEESZOLA R —IChh s T bDTHS,

B « DRI Z 72 CHICH iz THE, Vi
(U jzis 6T AEFEIC © & B 1210 % < ORMBECRRIC BFED
Of&E 25T LATE LS ERICEEIC BT E
it vhs, Fries #5\5 k 9iZ pattern-practice T,
AEBEIT 1 5 42 Ao MEPH 0 SO O Sg il & e IR BE O RE)
ThRLLPBZLAETES (THFFEEEROMLEE p. 316),

Z¢ X Hic pattern-practice (3% = L ic BEIRE - A
R GETRG AT E L, SHIERL THRETIHAV .
Pattern-practice {1 pupil-pupil dialogs THifEL T
RFiuTie v, chicovT Fries @220 & 5 ik
=TV S,

The actual achievement of the thorough learning
required of the pupil must be accomplished through
pattern-practice first and then most completely through
a variety of increasingly developed pupil-pupil dialogs,

Foundations for English Teaching, p. 336
CAEREICEER S v 6 5250 g B &, & 7" pattern-
practice Zili L C, 2 ¥ Risdic, 2HSIBONE

ICEH & Tw { pupil-pupil dialogs &L T, #Ehk

Ehldhdbiov,)

5. Pupil-pupil dialogs

Fries | pattern-practice I2 2\, 20k Hilci~<
TV D,

MR ERefko KB, EEREY O & EE
DizBICEENMEXZ X5k EHEMETZLTD
S, Dbkt L TERSERMNZH#E T, MRl
HEEEBIBELEF . TVERETTHSL) nBE
CWlREL TR b v, YALBAEED pattern-
practice T b, W RMBEH O B OXIRE AT RIERDL &
Vol TR oLM] p. 317
Z Ok Hfliicai - T, pattern-practice O AT

iz - T, situation oo aEEE 35 Lk,
Ffiz situation (25 3 PR OBV FRLmEE (U X L) iz
IR OERER I ST LERBAL TE

432, E, RS B LV D X O R bW AIGED T

“HEHOM | (covering patterns E/zit patterns of
supra-segmental phonemes L {,\>95) #2324 L,
teficiBmoiRAY B L TOHELDTh S, f#aT
%¥ic pattern-practice T, —JZ¢ situation OFEN T
bivd selection O TIX, Zo&&-4rER L TIEH
THEOTHD,

Pupil-pupil dialogs @ Hagix, variation % selection
OHEERE T A Y — L e Ble, EREEOHHTHv 53
e T, REFEEBORRBEO B0 nicHe s
NEE T B L ThsdH, Pattern-practice TiE, Hri
A 72 selection OFE T4 & il cue EiFiEHi L
T, &AfEFEEoOREr lead L= ThSH, pupil-pupil
dialogs Tk, #EhTHichsBmeiEntagT, H
LELAENHBICH OO > TWAIEEO LS b)) —D
B L OERLTTSLOC, #Eir—Ezhs
DT A,

Z ¢ X 97z pupil-pupil dialogs (=34 T, Fries |& [
EHEEOME) oF CoEn ko lcit2S T S, (35
#oHM p. 318)

[Pupil-pupil dialogs (4§l %} 4§ o 4 58 )i, pattern-
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practice i L ciEMic v A2 — 2 ek, bokk
sRIRoOPTHv-SLIEHBEEsh IS, £LF L
Obw G, Bt agof cdErfi—olEg e
ErhvEiCRIFEL, sHciRtidaz i
aw%:aﬁmipvu:wnmwrwru kA Mg
AAEs Liftvs m.tr')r-<.l.>,c,w={tﬁn,, et 2%
ROTB LRSS EMERVFTHAETDLO#HR
TERT LSS D,
Tz ok 97 pupil-pupil dialcgs # vz L & k
B, AfERMS X Uﬁﬂ’ﬁ(ﬂ‘f;ﬁﬁﬁ}ﬁ e W (D B )
DxRoPT, XBEEMCsHEI 5260 5 0 Th
S, COEIAMBI/EOPTIE, BHEFENEHASSHMILL
eXxEhEiiETrrgils, ERFlvehTey3
HemaoRmcEENERP T8 Lad il
B, METHE, Lt EsDoRm T, Hoa
SELREAORT2THYT, ERcRHELFELTCRY
ik by, FAEREBGRC2TLH, (BeIokCf
SWFOLIL) BLEEC > EY ETHOREN
ZT ik, RBEOREBEOXIRE LT, thaifkdim
CEEAEBRPT IO/ I>OTHS .|
Z @k 5 #x pupil-pupil dialogs Tk, #:¥l¢ speaker
@ How are you? ickt+% 2% H® speaker @ How
are you ?, [WRiz fit ¥ @ speaker ¢ What's your
name? {Z3f3 4 2 g:ﬂm speaker ¢ What's your name?
OE S ICEHEBBOEBICRMFCEET S EERH S,
Z® X iz pupil-pupil dialogs IHiEBE A EFERCI
HAHH, XIFFER L IR R R AR o R
IE D shajov, fift->C pattern-practice ¢ selection
OWELE L ThRBIFMS AR E B EGETs 25
DLEEZTEDH,

6. Written test

AfEicidfERi il o g i aNGRr T E, £liga L
IETHE->TV R T LEEEL L THL TS S LR
A7 D C b S, TEERTEE O ERIC 5 2o written
test &4 5 HiZARMNLT22865, 1205230
L, -2{c pattern-practice #iliL THESL L 7338 %, ¥
ICHLEFEMLTHL LK), ZhE—HmEeto
AL SRt A oiig S (motivation) 1215
TLll, TORECRENRTNOEMESEEICEE S5
LEIH-TVEOT, FEAfOM s R TAEEOFEERED
BT CESE RS TSR ENEL, AR H0%E
BHRMEOFEORERIC TSI T ETH D,
TOXH test 1, EORANEO BETET5H

A test THVHYABTA FLEBRE - TVHOT 70
%Mifﬂiﬂﬁﬁmékofh
El-EhEEg s bR his ERETIR Ry,

DX ol test T, TA ht—s3i—% L TH G Lest
#FLT, TAbA—r—%@HHT, HiCEEcEIELDL
0% chorus THEHETCLLMAY EESHETE 5 HHCRE

ELEC BULLETIN

HTEFRHEELLLDY,

ZEoChiFivwEi sy,

FA FONERBEEN (AHO%EH) BEUohziE
PH L f-§8 #4471 i & pattern-practice @ variation %
selection CHTHEYE L fescothis BACRAESOT
# %, T written test # pattern-practice @@ L TiF
i oEhE, EElhlch sl oERrY TR, BhiE
ZlsE b oTHFEHEL Q3 Lo bHrE s T
%,

D test TRULTFHIELETCLL XEBEDZ -
MkbEIe, kM5 dictation Tk, AfkiciiT
RRIETHPLELIOTHD, TOHKLEL T, #Hicd
WAz HIC, BPRPLHIMCPWMELBL T, hek
R, HELER-. THXERPEIEN TS,

pilzgsp e LTl 72 9 H26 H R Tk Dick o5
OERLTCO 1 HOMERE:  ltallest b children #
BT Jack @ Z L ERHLEEY] & v = T Jack is
the tallest of all the children. ##hH, 23FHICIL
[shortest » his family #{fi- T Kate L TTF &
V| Lws T Kate is the shortest in his family. #&3%
M, 3FEHEICIX Mnearly v T Jack LA A
RHESL TFav) Evws T Jack is nearly as lall as
his mother. #HPETH 5, ThiZ3 2k VbW S
R, #RdEEaY Ty,

ZTHOFERTIE, 1FORNERZ 2208k B0k
H‘!i’?ﬁ. T, Dick IzR% 2|Ci-TwvwAhGhaTFE

| 2wvisT, Do you have two dogs, Dick? r Dowi
yau have two dogs, Dick? o2 2% B, 28FBIC
It fed’ Dick EE{EELT, Zht 22o0ic large
& small #HwT, HsTWBEZLEELTRE] &
o€, Yes, I'do. I have a large dog and a small
dog. E#HETWES, IFHIICE LhEL0 GEdSR
& 2w, What color is the small dog? %
Hat, AFEAIE TWEHOCTLEL S o x
K] Lo T, s while. #BhETW S,

LS nEERRTOMER - TEEEMERD,
HEE-T, TNE|EHIRHERPELVFSIELT
x5, KEEOX S EEMENOSETHL THL ML
E 588, L &L EHEMO point HHV £V o IR
5%, cOfEEEGSHIcE, BARLEF- TR
FHEPESOR IV,

TOXIRTAIOBRROHETHLY, AME127 A
105615 FUNTTES LSRR LOTHASZE BEE
Ly, HEOZOIKE LESEE, 2454, 34
HIEAERTHS A, B OE D § punctuation OFE
D3R X 5 el L €, mistakes ®¥At zero @A
A, 32BHOEAIEB, 52LNEC, 52BLERDE
vakjkeLTthTCABEE LOTERL THT ol E
v, Ok 5 iciRark, ELEC ofgei ekl #
FAREGO~TH, Pl D W HUATH s TS,

(ELEC %)
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B EO M S T IREE BURTE E A S T LI
Mo T D, LBLEM2heE LT bochy, ¥
b EOHA TR,

ot % 1¥ Henry Bradley o 443 The Making of
English % 1905 fEiciRENIZL D TH A, EOHIC
1% It is not wonderful that--...- Lvs s EL
REF 6%, Thitivhe L current English ¢) usage
MmERSE, I~XFEBLLA A EV5EEDE I I
Erohah, BRrEITREL [~EREECKE
L H 3T, current English 7c 6, SL3® Itis
no wonder:---- L HRELEBTHS I,

¥ 1912 dEic i s i Thif =ik o 4% Teacikpr
421 T, P OHEE ARSI T not so~as & not as~
as L oERNBELN TS, Thit as~as EFHEICT
SHWAICIE not so~as b LgFhuE, LRI TCHS
Lz b, £7cEO X 5 E#laiicar s, not as~as (i
U Tbhs &I RRiciE S e ASERERES L CHEh
Tz iE, ML bhDH L ZH5DE - EHR L
Tdhoto, L HIETH, L5 notas~as OEBRE
CHVBN, fiE-T as~as #HEFICE I LV LR
b ORI LE L T LR haTV 3, ThigY
SepBiEAsin U 72 EE T2 L, one generation () 30 4F)
MOHFFECL, WETREDAE L > TS L0 LMk
B,

ZOXHRBEILSE > T, BERSEETH R T
Yk - %{Fimﬁﬂ-é}&dﬁl ATHhBZ LIS b TH
B 5, TIUE, o OHFHENE DX 5 RIGEEH
52L&k, Wik readers 7z ¥ kD RTEAYICRL T

LB THb,

B CERE) AR, ki KEEOES
42, consultant @ Mrs. Mabelle B. Nardin 7z 725255
LLTEML T 5 ELEC #ddZE i, B s
T v 512 OFEERHIOGE - RO FEFET
VAHCSEMEPLRIL, TORREELHEOTHS
N, TZTREOPPLRCHIEXDSLEbh e LD E
AL R L T,

(1) shall & will ®FRZ%

ABHOEFETRERALL C EarsobdhlLe
JtkoE M E shall, will [cBERL TV5, bbhaAH
You shall die. Vv - 2k S EABCE LT ERS
s ad, LRLEDOESEXEEbEREY, Lnt' #
DT BZEEZELILLDT & A5 5, BEEET
recognition &z TEMF kv 4 vk, production z.li‘c';?
idhid ool - LERNTRETHRAENS D
Do

24

Production X L Ti%, Shall L. ? sk =i Shall we
------ 2 v S EERCTR, Jﬁﬁ will v 5k 5355
FARE TR LS 5,

47 »A® R.W. Zandvoort #5211, =0¥ A Hand-
book of English Grammar C2EXD L /2T 5

In American English, as in the English of Scatland
and Ireland, will is used in all persons of the future
tense (ef. H. L. Mencken, The American Language,
4 th ed., pp. 199—201), In Southern English, too, con-
structions like I'm afraid I won't have time and [
would like to say--.- are fairly common,

R. W. Zandvoort, A Handbook of English
Grammar, p. 92
(72 Y BOWECHE, Ay fFUrERTANTY

Fo3eah LAk, will 2500 ¢ ik &b 5035 AFRO

sEEdeR v BfL T v 5 (H.L. Mencken ¥ The

American Language, Ml pp. 199—201 &0,

England mgiiodeig<l, fm afraid I won't have

time. <o I would like to say-- x5 X 5 iz

i D¥ETH D]

(2) BERMK4EE whom

whom X The man to whem we spoke was the law-
yer. O Xk 5 IcBRIAGEO Higks L L T, X<HvYBHh
205, FERCAF OB E L TL, FFCHEICBy T,
ﬁ\f‘b-h:fé- < it - TN Yo, Ea ’J?}"g < wﬁﬁﬁﬂ%?#i
production T%, whom &ERICATE L TERL T
HLDIBE,

Zhico2vw Tk, R.Evans 35 k00 C Evans b3 A
Dictionary of Contemporary American Usage |2, =
EOXIHEAVEEIRNS S, EHIC X5 L EERNARD
who |, what %> which L [RERECH D, Whom are
you looking for? % Whom do youmean? L5k 5
f2C1x unnatural English Ta D, 4/ { &1 500 51
*57TH- /= (Sentences r:.u.:.:h as Whom are you lookig
for ? and Whom do you mean ? are unnatural English
and have been for at least five hundred years), X5
iz[AlEx Noah Webster 7% [ Whom did you speak 1o ?
&, BEHOMBIRY, speaking OHTHHhzZ L
WL Ty, BLEITHAE, ThBBERFELEEL
Tevrol (“ Whom did you speak to? was never used in
speaking, as I can find, and if so, is hardly English
at all”) LIRNTBLLT, ShEaXRL T 5, [
p. 556 Zft)

(3) EE - REEH

% { OB eOFREEICHL,. DS iE s i
s iEEd Rod | Lv sk afeialdiin b, oM
LT We should respect the true (=truth), the good
(=good), and the beautiful (=beauty). ® X 5 fc A3
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IThhiTwaZ ERE e,

LLEHEs, TOX5ERAEEY TR Thid
FER i s h TR, SRS e ED T
Y, HbELVZELBHELETHD.

Zhic2vt The American College Dictionary %
the @IE® (f) |z before adjectives used substantively,
and denoting an individual, a class or number of
individuals, or an abstract notion: to wvisit the sick »
Ww2TEHE D, F/-fiHi® Evans ¥, Most of the adjec-
tives that are used as nouns either (1) name a quality,
such as the small, the pleasant, the new, and refer to
everything thath as that quality, or (2) name a group
of human beings having a certain characteristics, such
as the wise, the powerful, the unborn L3f-~<T\*%,

2E D, EEFCENN AR, AFMAEET.
FHERSEDR VTR, H2HEEL-LD, B5\
ZHEHHETL - EAROEREE®R TS L5 O T H
%, Evans Ipi#oME L Tk, HEdRv@ The best is
the cheapest in the long run, (v o4 O 2FERR L
e, ) 42 The unknown is always frightening.
Gasiivhorvoh Thy) 22, S0 L T
&, $#dn, o The best lack all conviction while the
worst are full of passionate intensity. (Jit{, L ¥ N %k
L AEERE, R GIEL & A~ 8 Em sich
5TV 3) BT 5,

T OX HEEc L AT AT EETS B
EvS Z Lk Z0OEFANELLETHLERICLERE
5, TOX 5k EROEEAVEEHCEI TS
ik, ek IEHEAEL VERL S, E0 LIkt
HMEboTEAR WP EERTE2OTHS, ZOLIEER
BE2EDL 2 2OXOMIZHALLTHS.

This lake is deepest here.
This lake is the deepest in Japan,

B T bR OIEETW @ L1z ‘of all thew . ki,
“in his clags' L% 5 L 57 phrase ATy hid gk,
ED L 9 It EROIEFORIZ L the A2 O TH S,

LT A, LEOFFEOL T, o X5 RENEH
BT 5T Lind, 28 M boIERmoOpncid it
EEREEL | LRSTw SR TH S,

(4) She will make a good wife.

BAD CHEOFEFRET &, EnL 5B XD make 15
SEEHEE L THbh Ty 52 £, L LIk
Selcix, The Amevican College Dictionary 1, Wyld
o Universal English Dictionary 1, [lER/c ¢ He will
make a good lawyer, @ make [T{WEHE E LT -> T
Do TAVRZGE EOMROMBIEN D d 75 v 23, native
speakers of English {ZZ 0k 57 make | {hhia & &
LTy 35 Tha,

ELEC BULLETIN

Fd

(5) Spectacles; Make haste

PR OIHEL » JEOEEHBER T 5L, LELE
mH L WIERSH T 5, 0121 hurry up Tl
< T, make haste T& 1), glasses T/t { T spectacles
ThaTe V45,

spectacles [z 2\ T, &5 EED 5 EHOIAOFEE
BT, spectacles #i[H§E L\ 5 Bk Cix obsolete T
BHHEVD 5T A THREVAYS, spectacles T
VWO TEAYhEWIERMH SR, ShizH L TlD
FZEEM G, #h Tk ELEC #§iiE 4 (The ELEC Insti-
tute RIS A EH) OANHREISHIzw S hE LY
T, ZREMEVIBWMRE 2055 LSRR LE
My FRCESC TS ADT 2 ) AHSiczhiHak
EZA5TLT glasses Th-1-,

FZCHEEIE, Thit spectacles LiXvihiiv@ink
AL EZEL 25, HAMMBEZOAD ARE [Hok
FEobrhibif spectacles v aiEAas, BLWE
AERBIE D E AT Lpic spectacles Ly o T i
LIkl EBIOTRIEER ok,

(6) Restrictive and non-restrictive clauses
TEHRHHOAFLET T D5, - THRHEOMEE A
TEHS Lrelirhel o ERCiTaZ LR

fERTH S, ThRIEGROMEO N T & b THELRE

h oW, EE, MELVI LI A DhYEREEEE
RxFEokticikbbbhiitvy e ThHS,

RKIHHEOPTL, BT LvebO0—2Th5 MR
sOmIRE HE - JERRAAEORRV-E RS L, 24O
WHEOFFREEO X I BV ERLTD, CheD
FEEETE, bW SR FEO clause L IEHIBRADH
o clause b oI, Hi#E TIXEORNC comma (TE M
it s, #HHE T comma BAEMILS LV X5 igRE
Shtwshs, ZhEEHORBICARIZRIATIZR Y,

AR EE « JERIBRAY A QK INIE R & L T oS35
OEICEBEOTHS, LEiiE>2ZF0XiE, prEEEY
BTy, 2LRET B, a) EiFBMAI#ETH D,
b) L3R HET S 5.

a) /2The first crossing which is 7paved? |

Yleads into the *highway'$/
b) /2The first Jcrossing?, || 2which is *paved?, ||
?leads into the *highway'#/

a) OFEHEMGEVL 2 BRENRH B, EORT
S TS RIOREPRETEICEL T3 Ev)
LT, FOEALARIETDETIE, VW onfigksh
ROCEESAERLETREEB RV Lahiv v )
SETCh D,

b) OFREMHIRCL 2RI E DD, RP0ZR
AEEASEES L TBY, ThAFFEICGEL TS Ev)
TETHD,

(p. 30 FTE~D
25



































































































